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Ma. del Refugio Cabrera Vargas

Los Nahuas,
la historia y la geografía

Tas culturas tradicionales contienen múl
Ltiples elementos de lo que Braudel
llamaría " larga duración" y los nahuas de la
Huasteca meridional no podían ser una ex
cepción.

De estoselementos delarga duración son
de gran importancia aquellos que hacen re
ferencia a dos espacios de conocimiento
esenciales para la existencia del grupo: los
que en la cultura occidental se denominan
historia y geografía.

De la historia las relaciones entre las dife
rentes culturasque han integrado laregióny
que se construyeron desde el año 556 se
gún Ixtlilxóchitl, o 726 según los Anales de
Cuauhtitlan; de la geografía la singularidad
cultural del grupo náhuatl en su relación con
la naturaleza y la localización de los espa
cios sagrados para ésta que fue la parte
norte de la gran Tollan Xicocotitlán.

Cuando se habla de elementos de larga
duración y se registra la fecha desde la cual
los nahuas dela Huasteca participan de rela
ciones interculturales con otorníes. tepe
huas. totonacos, no significa queestas rela
ciones sociales y con la naturaleza hayan
permanecido inalteradas. De ninguna ma
nera. La cultura es dinámicay almantenerse
en constante movimiento, incorpora nuevos
elementos pertinentes a cada momento his
tórico y desecha aquellos quele sonobsole
tos.

Otra cualidad de la cultura es ser selec
tiva. Hay espacios quesetratade mantener
" casi" inalterados. Y es el caso de las fór
mulas sagradas. Por ser un conocimiento
tan especializado esprivilegio de unos cuan
tos poseerlo y procurar que se transmita sin
alteraciones. De ahí que sea posible resca
tar a suinterior múltipleselementos de larga
duración.

1.

Para las culturas antiguas los conocimientos
históricos y geográficos se encuentran es
trechamente relacionados con la religión, de
ahí que para aprehenderlos sea necesario
conocer y analizar las fórmulas de lo sa
grado. Entre los nahuas de la Huasteca me
ridional de manera muy especial aquellas

donde se le transmite poder a un nuevo
hombre de conocimiento, es decir, donde
un miembro del grupo es iniciado social
mente en lo que la cultura occidental llama
"curandero", para lo que se celebran ritos
especiales en este pasaje al que pocos
miembros del grupo pueden aspirar.

Durante mi estancia en la región a partir
de 1978 ha tenido oportunidad de conocer
una de estas transmisiones de poder. Y es
dentro de la geografía una de las primeras
diferencias entre lo que llamaríamos el co
nocimiento geográfico común y la geografía
sagrada. Este tipo de ritos se realiza en los
Tepepa Mayores, es decir los cerros sagra
dos que son diferentes de los Tepanej, ce
rros que no tienen esta cualidad; duran una
semana " a partir de la mañana del lunes
hasta el amanecer del siguiente lunes...
siete días con sus noches destinadas a es
tablecer la comunicación con todos los aires
para que se recibiera al nuevo oficiante"
(Vargas-Cabrera, 1984:3).

Pasaron unos tres días, pasaron unos
tres días; no, pasaron unos tres años/
Una suerte, unasombra hizo para queél
no se le olvide/
él no se le ha olvidado/él donde recibió
su trabajo/
lo entregaron un buen nombramiento/
Le dieron buena vida, le entregaron
buena inteligencia, con esteaviso esque
él ascenderá/
con éste verá, con lo queabrirá los ojos;
de sus manos se soltarán/se destapará/
con estassiete flores lo harán ver/le ha
rán inteligente/le escucharán/
ya enviamos un aviso/traigo esta cosa/

ustedes, todos cerros, todos cerros, to
dos cerros nuestros padres, nuestras
madres, nuestros componedores, nues
tros dotadores de inteligencia/para que
le den inteligencia/
todos señores ustedes se dieron la
vuelta/y se encontraron/todos señores/
comose davuelta el sol, comogira esta
tierra/y mañana vendrá a alumbrar/ tra
erá todo un hablador/
cuando se renovó este nuestro padre
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tierra/cuando le lavaron la cara, cuando
lo cambiaron, cuando lo compusieron,
cuando lo cambiaron,j
Todo se modificó, cambió/todo encen
dió, una flor, la cera, todo prendió, todo
nuevo camino, nuevo, nuevo, nuevo,
una agüita, nueva florecita para que le
entreguen/este se llama (........l/ustedes
le entregarán buena suerte/todo señores
tomen/por esto venimos/no venimos
nada más porque tenemos tiempo/no
venimos porque nos hemos arreglado/
no venimos con varios cuentos/
venimos con alegría, les hablamos con
alegría, les pedimos un gran favor con
alegría/les pediré una gran justicia seño
res/
Tomen ustedes en cualquier hora, por la
mañana, por las tardes/
ponen nuestros padres otorníes/nues
tros hombres relampaqueadores/oto

míes relampagueadores/totonacos re-
lampagueadores relampagueadores/
señores queriegan a nuestros padres
campesinos, ellos todos relampaguea
dores/nuestras madres campesinas, to
das relampagueadoras/le bañará/le lava
rán/le crearán/le harán vivir bien/éste se
llama (.......)
todos señores levantarán su ofrendita/
tomen señores/
Aquí estamos frente a ustedes/ todos
aquí/no habíapodido venir a contemplar
los/pero ahora aquí se entregarán un

. buen trabajo/para que pueda platicarles
también, no pueden estar ustedes muy
enojados/yo no les he olvidado/abando
nado/también ustedes conmigo/
y por esto aquí les recuerdo con un buen
todo lo que pude alcanzar/una buena
ofrenda/ahora aquí lléquenle/perd ó
nenme en verdad/

hace rato les envié un buen aguardiente/
bordoncito/una cerita/una lucecita/ por
que amo Diosesonos dejó mostradoen
qué forma les vamos a hablar con una
buena plática/
una buena ofrenda/vuelvo a decirles per
dónenrne/
Hay Dios/Ave María Purísima/
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En esta primera parte de la oración se re
cuerdan las relaciones interétnicas:

...nuestros padres otomíes/nuestros
hombres relampagueadores/ otomíesre
lampagueadores/totonacos relampa
gueadores...

y se recrean lasrelaciones recordando a na
huas. totonacos y otomíes que en la lla
mada Huasteca desde hace siglos han cons
tituido una unidad. Nahuas de la antigua
Xíuhcoac, otomíes de Tototepec... tatona
cos de Pisaflores.

El siguiente momento de la oración pa
rece dedicado exclusivamente al grupo ná 
huatl; todo. o gran parte del texto. es para
describir las singularidades culturales de és
tos en su relación y aprovechamiento de la
naturaleza. además que cuando se men
ciona " i .. el niñitosiete flores.¿ " el oficiante
llamado huehuetlákatl hace una referencia
directa a la deidad más importante del
grupo: CHICOMEXOCHITL. siete flo-
res...siete vidas...el MAíz...

...ustedes todos nuestros padres/tú eres
nuestro gran padre/eres donde perma
nezcas sentado/donde tú estés/ en esta
santa arca/en este santo alianza/en este
tu corredorcíto/en éstetu entreparedes/
en esta casa de rnontecito/
se vinieron a parar en tu corredorcito/se
vinieron a parar en tu patiecito/todas
suertes abrieron/todos santos/ustedes
abrieron a su puerta para poderlos reu
nir/todos ustedes están señores/pasto
res todos santos/él. el niño dónde es
taba/el niño dijo todo doloroso/ dijo
todo sabroso/para él todo bonito/oíor
bonito/
Olió un alfajor bonito/un camotebonito/
olió un cafecito bonito/olió una hilera de
flores bonito/olió un zacahuil/nuestra
madre dejó su hijito/para que haya todo
oloroso. todo sabroso/
olió una papatitla/oli ó un cafecito/todo
para quehubiera un xonacatito, para que
haya un xonacatito/
hubo una yerbabuena/hubo un camote
contento/
todo tuvo olor/todo quedó/todo tuvo
olor/oloroso todo/
levantaremos para queagarremos papa
tia con lo que está envuelto/
todo ello pusieron/porque todo tuvo su
sabor/todo hubo sus recaudos/
un platanito sabroso/un camotito sa
broso/un chayotito sabroso/un cafecito
sabroso/
todo tuvo su sabor/todo le pusieron/

todos santos pastores/todos santos
ellos promovieron dónde fue a quedar.
enuna laguna/dónde fue a quedar. en un
mar/dónde fue a quedar. en un cerro/
dóndefue a quedar. en un huerto/dónde
fue a ayudar. en una milpa/
todo contento el niñito siete fiares/por
que quien lo recordara todo le rendirá y
todo aumentará/y todo seráunasemilla/
y todo esto cantó un gallito/bramó un
torito/
relinchó un caballo/lloró un niñito/
en la forma que todo nuestro Dios dejó
enseñado para que al que le dieron una
buena suerte/le entregaron un buen día/

una buena suerte/hizo un esfuerzo para
venirse a parar en este lugar/para sacar
su nombramiento/para sacar su inteli
gencia/para sacar su suerte/para venir a
sacar su niñito siete flores/para venir a
sacar su santa rifa/en este cerro/
con lo queverá/con lo que tendrá inteli
gencia/con lo que levantará/tirará/entre
sus manos/de arriba abajo lo reunirá/lo
volverá a tirar en una servilleta/y tirará
en altar donde él se parará/donde él sa
cará esta santa rifa/para queveabonito/
aparecerá siete florecitas/por ahí un ni
ñito/
o por ahí está empinado por ahí está
asustado/
o por ahí/en un camino por ahí ellos/
son hombres del viento/ellos andan vo
lando/tú le enseñarás cómo verá/
tendrá inteligencia/se llama (oo oo. oo)

De esta forma se recuerdan las relaciones
interétnicas en la primera parte y en la se
gunda los atributos de Chicomexóchitl, lo
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que otorgará al curandero. todos aquellos
lugares donde el dios se encuentra. qué o
,:¡uienes puecen asustarlo. Además se sub
raya el ámbito de lo sagrado en la relación
indisoluble Chicomexóchitl-tepepacuran
dero-grupo.

La oración continúa señalando la relación
. Dioses-curandero subrayando los deberes
que corresponden a cada uno. Y finaliza
mencionando todos los Tepepa, es decir
con la geografía regional de lo sagrado. ini
ciando con lasrelaciones de Xiuhcoac alex
terior para finalizar con los cerros sagrados
de los nahuas.

Ustedes lo harán ver/porque pobre Te
pexicolotsi viilO a ofrendarles una mesa
en este lugar/todos santos/donde andel'
donde se pare/no por ahí algo malo/no
por ahíuna tristeza/no por ahíuna pesa
dez/nuestro Dios/todos santos aboga
dos pusieron/él quiso una suerte/él
quiso con qué pasada/él quiso pobre
Pexixilotsi/todos-santos abogados/
Ay Dios. AveMaría Purísima a dónde va
mos a ir/se vfno a parar aquí/y; hablé
por élfasí pobre me vine a mét~r ensus
boquítas/rne vine a meter en su mesa/
me vine a meter en su bocal
Señores ustedes tendrán paciencia/visí
tenia este pobre/véanlo su querido hi
jito/cuiden su querido retoño/cuiden su
seledador/ciuden su barredor/cuiden su
embellecedor/cuiden el que les dará de
tomar/cuiden su ponedor de f1ores/cui
den su saludador/
para que les hable/para que les salude/
con una cera/le salude con una flor/les
salude con aguardiente/aquí trae un Ii
cor/t~ae todos santos abogados/todos
santos cuidadores/
Ay Dios Ave María Purísima/a ver a
dónde vamos a ir a dar/
Todos cerros/todos cerros/donde caye
ron en esa laguna/en esa santa lxta/en
ese Huehuetlan/en ese San Est~ban/en

eseSan Florencia/en eseCruz Blanca/en
esa gran piedra/
En esecerro de Ayacaxtle/en ese cerro/
enesecerro de Moralillo/en esecerro dé
Huilote/en ese cerro de Pemuxtítta/en
ese cerro de San Juan/en ese cerro de
Avidán/en ese cerro de Xoquixhualfen
eseveinte cerros/
En esecerro dispersado/en esecerro de
Huejutla/en ese cerro de San Ignacio/en
ese cerro de Huistipan/en ese cerro de
Cornezuelo/para el cerro de Molango/
para el cerro de Calnallijpara ellos todos
cerros todosustedes le van a venira de
jar su inteligencia/

oo.
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a este su querido hijito/su retoñito/
Para el cerro de Molango/para el cerro
de llamatlan/para el cerro de Tinguis
tengo/para el cerro de San Agustín/para
el cerro de San Agustín/
Todas señores ustedes para la laguna/
todos señores para el cerrode Huahuchi
nango/para el cerro de Huahuchinango/
para elcerrode laJabonera/para el cerro
de Huacatzin/para el cerrode Tamazoün/
para el cerro de Tamiahua/
Tamiahua todos señores ustedes/
para el cerro de San Juan/todo el cerro
de Tepoxteca/
todos señores ustedes para toparse
donde ustedes en el cerro de llarnatlan/
todos señores ustedes en el cerro de
Tlamakutpan/ustedes señores para el
cerro de la noche/todo para el cerro de
la noche/para el cerro de Uahuitlan/para
el cerro de Kuatenahue/para el cerro de
Tecacauco/
Todos señores para gran piedra/ustedes
dijeron para el cerro de Granadilla/para el
cerro de Abuateno/para el cerro de Ta
moctta/para el cerro de Pantirnala/para
el cerrode Chamole/para el cerro deChi
contepec/para el cerro de San Benito/
Todos señores ustedes vénganle a dejar
inteligencia/por esto venimos a ustedes
hombres del vientofya no lo pasen a
traerfyano ustedes lo van a patear/uste
des lo golpeaban/
ustedes le quitaban la tortilla/no seño
res, ustedes le quitaban su inteligencia/
No señores ustedes éste su buen invo
cador/su buen barredor/su buen embe-
llecedor/componedor/se llama ( )/
entréguenle gran inteligencia/ entré
guenle su gran vida..../
y tú te quedaste nuestra madretierra/te
quedaste nuestroabuelo tierra/
Así tu hijito cuidarás/así tu hijito le da
rás gran inteligencia/este tu hijito le
darán un buen camino/no por ahí le per-
derás O
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Jaime Gil de Biedma,
inventor de su identidad
María Andueza

" En mi poesía no hay más que dos
temas: el paso del tiempo y yo",

afirmó Jaime Gil de Biedma en la entrevista
que le hizo en Barcelona Federico Campbell
y que, justamente, lleva por título "Jaime
Gil de Biedma o el pasodel tiempo" (Infame
turba, Barcelona, Lumen, 1971, p.. 249).

La relación tiempo-yo poético se acusa con
tonos trágicos en el poeta barcelonés y es
determinante en su poesía. El paso de la
vida, lo irreversible del tiempo implican el
lento pero seguro fracaso biológico del ser
flsico. Este inevitable proceso de destruc
ción repercutió dolorosamente en la con
ciencia de JaimeGil de Biedma, peroelpoe
ta Jaime Gil de Biedma solucionairreprocha
blemente el problema que le presenta su
condición de ser hombre. al inventar perso
najes literarios diferentes que cambian de
identidad según las etapas temporales de la
vida. La literatura es el camino apto para en
contrar la identidad.

En la mesa redonda organizada por la re
vista Camp de rArpa, 1976, en la que parti
ciparon Carlos Barral. Beatriz de Maura,
Juan Marséy JaimeGil de Biedma, esteúlti
mo aclaró cumplidamente lo que significaba
la literatura para él: " Para mi, la literatura, y
sobre todo la poesía. es una forma de in
ventar una identidad" (Elpie dela letra. Bar
celona, Crttica, p. 246).

Jaime Gil de Biedma recurre a inventar su
nuevo personaje, una nueva persona del
verbo (lafórmula es evidentemente gramati
cal. desacralizada, no teológica). Quien
habla entonces en el poema no es el poeta
mismo. sino su otro yo, alter ego. Se trata
de inventarse a sí mismo como personaje
literario. Elpoetacatalán vivió poéticamente
de imaginarse a si mismo: "El personaje es
siempre inventado completamente" (/bid.•
p. 246). Pero, necesariamente, el sujeto
poético va cambiando según el fluir tempo
ral ("Nuestras vidas son los ríos/ que vana
dar en la mar,/ que es el morir", al decirde
Jorge Manrique).

Gil de Biedma en su quehacer literario
va creando y encontrando su propia identi
dad, pero esta identidad es compleja : una y
múltiple. indivisa y cambiante. El yo poético
se ha ido metamorfoseando en diferentes
personajes según el tiempoy lascircunstan
cias. El proceso de la vida humana recla
ma la sucesiva serie de varios personajes:
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